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M’siconycHa Hegins Meatfare Sunday

CB. MY. Xapnamnigd, ennckona MarHesii

Ha cygunuwe Jlyuiana i Jlyuia npueenn 113-niTHLOro crapus
Xapnamnisi, enuckona MarHesii. He gosrun 6y Tton cyn. Ctapeub
BU3HaB, LLIO Bipye B XpUCTa, i NOro nepegany My4dntensam, a Ti 3 Woro
Tina sgepnu Bclo WKipy. Mopo3 no Tifni NporLwoB y TUX, XTo ue 6ayuns,
a MYYEHUK rofioCHO AsikyBaB kaTaMm: “[sKyto BaMm, Lo obCcTpyranu Moe
Tino, 60 Yepes e 06HOBUBCS | AyX Mii BO XpUcTil”

3ani3Hi rakm Bnanu 3 pyk KaTiB, KOfiM BOHM NOYynu Ui cnoea, a

nBoe 3 Hux, MNopdwupin i BanTtoc, yeipyBanu B bora, akun gae myde-

- HMKaMm CBOIM cuny TepniTn 3a Hboro. BoHn ronocHo npocnaesnsanv

Cnacutens, a 3a iX NpuKagom niwmn TPy HEBICTK, WO ANBUANCS HA Ti MyKU. 3a Haka3oM
cyaaiB yci MATepo NpUNHANKM CMepPTb Bif Meya.

OpHak Ta cTpaTta He 3nsKana HiKoro; Mamxe Bce MICTO, bayaymn YMCreHHi yyaeca i
3uineHHs nig yac Myk Xapriamnid, nosipuno B Icyca, HasiTb cam cyaoas Jlyuin ronocHo ro-
BOpUB, WO Benuknun € bor xpuctnaHcekunt. MNpo ue nosigomunu imnepatoposi Cesepy, i
TOM HakasaB NpuBecTu Xapnamnia Ha csinl cya B AHTioxito Nucmaincebky. TyT noyanucsa
HOBI MYKW: N1LUEe CBATOrO Npurikanu ceBidkamu, LWMmaTyBasnu 1Uoro Tino, NpoKosionu rpyau.
B Ton camui yac ctanu giarnucs Hoei yyaa. CBATMIN 0300POBUB Ha o4ax Yy BCix BicHyBaTo-
ro i BOockpecus nomepnoro. Tucsadi nosipunu B Icyca, goyka uaps NanuHa npunana go Hir
CBATOro i cnasuna XpucTa, B akoro nosipuna. OgHak imnepatop, Xo4 ye 3BopyLnnocs i
Noro cepue, He HaBepHyBCs. He gonomorno i Te, WO MOro JoYka CBOEK MOSIUTBOK ABidi
cTepna B NOPOX 30510Ti NoraHcbki 6oxuuia — imnepaTop BeniB CTATU CBATOro Xapsiamnis
MeyeM. Konum X CBATUIN 3 paficTio cTaB Ha KosiHa, wob nigcraBuTu CBOK ronosy nig Meu,
nomy siBmecea cam Cnacutens.

CasTnii Xapnamnint monus Moro, wo6 Ha Micli, Ae CNOYMHYTb MOro MoLLi, He Byno
aHi ronofy, aHi xBopib, aHi nowecTi Ha xyaoby, wob Tam BouapmBcs Mup, WO yci Xunm
B 0o6pi, B BaraTcTBi 3eMHUX NnoAis Ta, Hacamnepen, — Yy boxin 6narogarti. Tak ocTaHHA
MOnuTBa cTana BOAHOYacC A0Ka30M BENUKOI NMoOO0Bi CBATOTO A0 OMMXKHIX, AKWMIA CTiNbK
nepetepnie 3agnsa nbosun bora i Moro npaean. A konu kaT nigHic med, wob BiaCiKTH
ronoBy My4yeHuka, nobaums nepeq cobor nuuieHb Tino, 60 aywa B rapavin MonuTei nia-
Hecnaca o Heba. Tino MyyeHuka, HamallleHe 4OPOrMM MMPOM, YeCcHO noxosana [fanuHa,
Aodka imnepartopa. byno ue 6nuabko 202 p.
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St Charalampus, Bishop of Magnesia

St Charalampus, Bishop of Magnesia (Asia Minor), successfully
spread faith in Christ the Savior, guiding people on the way to salvation.
News of his preaching reached Lucian, the governor of the district, and
the military commander Lucius. The saint was arrested and brought to
trial, where he confessed his faith in Christ and refused to offer sacrifice
to idols. Despite the bishop’s advanced age (he was 113 years old), he
was subjected to monstrous tortures. They lacerated his body with iron
hooks, and scraped all the skin from his body. During this the saint
turned to his tormentors, “I thank you, brethren, that you have restored
my spirit, which longs to pass over to a new and everlasting life!” See-
ing the Elder's endurance and his complete lack of malice, two soldiers
(Porphyrius and Baptus) openly confessed Christ, for which they were
immediately beheaded with a sword. Three women who were watching the sufferings of
St Charalampus also began to glorify Christ, and were quickly martyred. The enraged Lu-
cius seized the instruments of torture and began to torture the holy martyr, but suddenly
his forearms were cut off as if by a sword. The governor then spat in the face of the saint,
and immediately his head was turned around so that he faced backwards. Then Lucius
entreated the saint to show mercy on him, and both torturers were healed through the
prayers of St Charalampus. During this a multitude of withesses came to believe in Christ.
Among them also was Lucius, who fell at the feet of the holy bishop, asking to be bap-
tized.

Lucian reported these events to the emperor Septimus Severus (193-211), who was
then at Pisidian Antioch (western Asia Minor). The emperor ordered St Charalampus to be
brought to him in Antioch. Soldiers twisted the saint’s beard into a rope, wound it around
his neck, and used it to drag him along. They also drove an iron nail into his body. The
emperor then ordered them to torture the bishop more intensely, and they began to burn
him with fire, a little at a time. But God protected the saint, and he remained unharmed.
Many miracles were worked through his prayer: he raised a dead youth, and healed a
man tormented by devils for thirty-five years, so that many people began to believe in
Christ the Savior. Even Galina, the daughter of the emperor, began to believe in Christ,
and twice smashed the idols in a pagan temple. On the orders of the emperor they beat
the saint about the mouth with stones. They also wanted to set his beard on fire, but the
flames burned the torturer. Full of wickedness, Septimus Severus and an official named
Crispus hurled blasphemy at the Lord, mockingly summoning Him to come down to the
earth, and boasting of their own power and might. The Lord sent an earthquake, and great
fear fell upon all, the impious ones were both suspended in mid-air held by invisible
bonds, and only by the prayer of the saint were they put down. The dazed emperor was
shaken in his former impiety, but again quickly fell into error and gave orders to torture the
saint. And finally, he sentenced St Charalampus to beheading with a sword. During his fi-
nal prayer, the heavens opened and the saint saw the Savior and a multitude of angels.
The holy martyr asked Him to grant that the place where his relics would repose would
never suffer famine or disease. He also begged that there would be peace, prosperity,
and an abundance of fruit, grain, and wine in that place, and that the souls of these peo-
ple would be saved. The Lord promised to fulfill his request and ascended to heaven, and
the soul of the hieromartyr Charalampus followed after Him. By the mercy of God, the
saint died before he could be executed. Galina buried the martyr’s body with great honor.



AMNOCTOIJI

3 nepworo nocnaHHa o KopnHtan Ceatoro Anoctona Naena yntaHHA.

(p.8,8.8-13;p.9,8.1-2)

bpaTtTg;

Ina x Hac po Bora He 36nmxye: 60 KOnMM He MO, TO HiYOro He
TpaTMMO, a KoM MU TMO, TO He HabyBa€eM HiYoro.

Ane ctepexitbcs, Wob uga Balla Bond He cTana sikoCcb 3a CMOTUKAHHS
cnatum!

Konn 60 xTto Oaumtb Tebe, WO Maew 3HaHHA, 9K TU B i00NbCbKIM
XpaMmi cuauwl 3a CTONoOM, YM XX CYMIliHHS 1Moro, OyBwn cnabe, He Byage
CMOHYKaHe ICTU ig0NbCbKi XXepTBN?

| Yyepe3 3HaHHSA TBOE 3rMHE HeayXun TBIN Bpar, Wo 3a HbOro XpUcToc
byB ymep.
[piwadn oTak NpoTn OpaTiB Ta Bpaxkaro4ynm IXHe cnabe CyMniHHSA, BU

NpoTn XpuUcTa rpiwmTe.

Ocb TOMY, KONMM DKa cnokywae bparta MOro, To MNOBIK A He ICTUMY
M’sica, Wwob He cnokycuTb CcBOro bpara.

Xi6a X a1 He BiNnbHUN? Yn x 9 He anocTon? Xiba X 51 He B6a4ymB Icyca
XpwucTta, l'ocnoga Haworo? Xiba Bu, - TO He cripaBa Mosa nepen f'ocnogom?

Konu a4 He anocton Ang iHWUX, TO ANd Bac A anocTton, - BU 00
nevyaTka MOMOro anocTtonbcTBa B [ocnoa,.



€EBAHIENIA

Big MatBia CBsToro €BaHrenia YnTaHHS.
(p. 25, B. 31 — 46)

Konun x npunge CuH Jlroagcekuin y cnasi Ceoin i BCi aHronu 3 Hum, Toai BiH
3acsae Ha npecTtoni cnasu CBOEl.

N nepen Hum Bci Hapoau 36epyTbes, 1 BiH BigainnTbL 0gHOro Big ogHOro X,
SIK BiO4INt0e BiBLUi BiBY4aAp Bif KO3MAT.

| noctaBuTb BiH BiBUI NnpaBopy4y Cebe, a ko3nsiTa — niBOpy-.

Toai ckaxe Llap Tvm, wo npasopyd Woro: ,Mpunaits, 6narocrioBeHHi
Mownoro OTus, nocaaste Bu LlapcTBo, BroTOBaHE BaM Bif, 3aI0KEHHSI CBITY.

Bo A ronogysas 6yB — i BM HarogyBann MeHe, XOTiB NUTU — i BU HaMNOINu
MeHe, yyxaHuueto 0yB — i MeHe NnpumnHanu Bu.

bye Haruh — i MeHe 3ogdarnu Bu, cnabyeaB — i MeHe BM BigBiganu, y
B’A3HULI A OyB — i npunwnun go Mene”.

Toai BignoBigsTe Momy npaseHi # ckaxyTb: ,[ocnoau, konu 1o Tebe mMu
ronogHoro 6a4mnu — n Harogyesanu, abo cnparHeHoro — 1 Hanoinn?

Konu 1o Tebe vyxaHuueto 6aumnnm My — i NPUAHSNK, YU Harum — 1 3044rnn?
Konn To Tebe mu Hegyxoro 6aunnum, 4n B B'a3Huli — i go Tebe npunwnn?”

A Lap BignosicTb i NpoMoBUTb A0 HUX: [lonpaBai Kaxy Bam: WO TifbKK
BYNHUIIM BYnn BN 0gHOMY 3 HanMeHLmnx 6paTis Moix umx, - Te MeHi Bu BUMHUNN®.

Toaoi ckaxe n oTuMm, WO niBopyd: ,laite Bu Big MeHe, NpoknsTi, y BiYHUN
OrOHb, LLIO AMABOSOBI Ta MOro NOCraHuUsM NPUroToBreHNN.

Bo A ronogyesaB 6yB — i He HarogyBanu MeHe, XOTiB NUTU — i BU HE HaMNoinu
MeHe,

YyxxaHnuero 6yB — i He npurHanu Bu MeHe, ByB Harum — i He 30041 BU
MeHe, cnabwun i B B’'A3Hu1LUiI — i MeHe He BigBiganu su”.

Topi BignoBigaTb | BOHWM, npomosnstoudn: ,focrnogn, konn 1o Tebe mwu
ronogHoro 6a4mnu, abo cnparHeHoro, abo Yy>KaHuuUd, YM Haroro, Yn HeLyXoro, Ym
B B'A3HULI — i MM He nocnyxunu To6i?”

Topi BiH BignosicTb M i ckaxe: ,[lonpaBai KaXy Bam: 40ro Tifibkn OAHOMY 3
HaWMEHLUNX OLUMX BU HE BYNHUNN, - MeHi He BYnHUNN”.

| Wi NigYTb Ha BIYHYIO MYKY, a NPaBEeOHUKU — B XXUTTS BIYHE.



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of Saint Paul to the

Corinthians.

(c.8,v.8-13;¢c.9,v.1-2)

Brethren;

But food does not commend us to God; for neither if we eat are we
the better, nor if we do not eat are we the worse.

But beware lest somehow this liberty of your become a stumbling
block to those who are weak.

For if anyone sees you who have knowledge eating in an idol’s tem-
ple, will not the conscience of him who is weak be emboldened to eat
those things offered to idols?

And because of your knowledge shall the weak brother perish, for
whom Christ died?

But when you thus sin against the brethren, and wound their weak
conscience, you sin against Christ.

Therefore, if food makes my brother stumble, | will never again eat
meat, lest | make my brother stumble.

Am | not an apostle? Am | not free? Have | not seen Jesus Christ
our Lord? Are you not my work in the Lord?

If | am not an apostle to others, yet doubtless | am to you. For you
are the seal of my apostleship in the Lord.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c. 25, v. 31 — 46)

When the Son of Man comes in His glory, and all the holy angels with Him,
then he will sit on the throne of His glory.

All the nations will be gathered before Him, and he will separate one from
another, as a shepherd divides his sheep from the goats.

And He will set the sheep on His right hand, and the goats on the left.

Then the King will say to those on His right hand, ‘Come, you blessed of My
Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world:

For | was hungry and you gave Me food; | was thirsty and you gave Me
drink; | was a stranger and you took Me in;

| was naked and you clothed Me; | was sick and you visited Me; | was in
prison and you came to Me.’

Then the righteous will answer Him saying, ‘Lord, when did we see You
hungry and feed You, or thirsty and give You drink?

When did we see you a stranger and take You in, or naked and clothe You?
Or when did we see You sick, or in prison, and come to You?’

And the King will answer and say to them, ‘Assuredly, | say to you, inas-
much as you did it to one of the least of these My brethren, you did it to Me.’

Then He will also say to those on the left hand, ‘Depart from Me, you curs-
ed, into the everlasting fire prepared for the devil and his angels:

For | was hungry and you gave Me no food; | was thirsty and you gave Me
no drink;

was a stranger and you did not take Me in, naked and you did not clothe
Me, sick and in prison and you did not visit Me.’

Then they will also answer Him, saying, ‘Lord, when did we see You hungry
or thirsty or a stranger or naked or sick or in prison, and did not minister to You?’

Then He will answer them, saying, ‘Assuredly, | say to you, inasmuch as
you did not do it to one of the least of these, you did not do it to Me.’

And these will go away into everlasting punishment, but the righteous into
eternal life.



Pl N
LlepkoBHun Kanengap @J% Church Calendar

BEPE3EHb ¥ MARCH
1 CuponycHa Hefins Cheesefare Sunday
Jlimypeisa 10:00 paHKy Liturgy 10:00 am

lNpucsiza: Hoea lNapaisnbHa Ynpasa QOath: New Parish Executive
[MovaTok Benukoro lNocty Great Lent Begins

KaHoH AHgpis Kputcekoro o 6:00 Bed.  St. Andrew of Crete Canon @ 6:00

7  deopopiBcbka cyboTa St. Theodore’s Saturday
Jlimypeisa 9:30 paHKy Liturgy 9:30 am

8  1-wa Hepgina Benukoro Mocty 1st Sunday of Great Lent
Jlimypeisa 10:00 paHKy Liturgy 10:00 am

Hedins lNpasocnaes’s 8 PymyHcbkit Llepkai «Beix Cessmux» o 6:00 200. seu.
545 Danforth Road, Scarborough, ON

14 TMomnHanbHa CyboTa Soul Saturday
Jlimypeais 9:30 paHKy Liturgy 9:30 am
15 2-ra Hepgins Benukoro NMocTy 2nd Sunday of Great Lent

HNopori HoBonpuoyni napadiaHun!

3anpowyemo Bac npuegHyBaTtucsa 4o Hac y NnpuMrotTyBaHHi NepeKkyckn ans
Tak 3BaHol "rogunHu cnieapyxeks” (fellowship) — ToBapucbknx 3yctpiven napa-
diaH koxxHoT Henini nicng C.. JliTyprii. Baw BHecCoOk gonomoxe NpoaoBXUTH
L0 YydoBY Tpaauuilo i 3a04HO nonerwnTtbe poboTy TuX, WO MOCTIMHO npa-
LioTb Ana 6nara Hawoi uepkeu Ta i napadisH. Oxoumx npocMmo 3anucy-
BaTW CBOE iM'A Ta TeneoH Ha NUCTKax Yy CBITNULI YXM Ha cTofax y 3ani nig vac
cniBapyxeka. Hagiemocs, wo ue éyae uikaBo i KOPUCHO ANst BCiX HacC.

JlackaBo npocumo!

YnpaBa uepksu cB. umutpis



IHdbopmauia Ta noaii Ha noTum - Information & activities for February

23 Cnisgpyxxsa: CYMK Fellowship: CYMK - UOY

23 [MapadisnbHi PiyHi 360pu Parish Annual Meeting

25 HaByaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

26 CeHbinopu: MigrotoBka oo BapeHukisB  Seniors: Varenyky Preparation
27 CeHbWopu: JlinneHHA BapeHUKIB Seniors: Varenyky Production

28 CYK-TllucaHka binro o rog. 7:00 Bed. U.W.A.C. Pysanka Bingo @ 7:00

IHcbopmauin Ta nogii Ha bepe3eHb - Information & activities for March

1 Cnisgpy»xxks: OpaeH cB. AHOpIS Fellowship: Order of St. Andrew
1 MicauHi 36opn CYK o rog. 12:30 no-06. U.W.A.C. Monthly Meeting
3 HaByaHHS Ha GaHaypi Bandura Instruction

YkpaiHcbKa lNpaBocnaBHa LlepkBa cB. AumuTpin
3anpouwye gobpoBonbLUiB NpUeaHyBaTUCA 40 Hawol rpynn CeHbrnopis, Wobu
aonomaraTtu roTyBat BapeHUKK i BapuTi 6opL Ans WoMicA4YHNX nyonivHnX

o0igis, NpudyToK Big Aknx CeHbUOpPU XXEepPTBYIOTb Ha LIEPKBY.

B Hac 4ynoBun konektus i nppueMmHa atmocdepa. Yekaemo Bac!
3a gosigkamu NpocMMO 3BepTaTuUcs A0 KaHuenapil

Ha TenedoH: 416-255-7506 abo 3anaiTe Ha Hall Beb6CcanT:
www.stdemetriusuoc.ca

BINGO: Thursday, February 27 @ 10:00 am at Delta Downsview

YkpaiHcbkui NpasocnaBuum Co6op CB. Aumutpis - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net
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